
ADDENDUM! 
MORFOWGIESE ANALISE 

AFKORTINGS 

Afrikaanse afkortings St Status 

ab 
Ak 
Bnw 
Byw 
cs 
d 
e 
Eie 
Emf 
g 
Gevolg 
gs 
Hi 
Ht 
Ia 
lc 
If 
In 
It 
Js 
Ko 
Konj 
Ks 
m 
ml 
Mo 
Neg 
Ni 
NTi 
Nw 
Objekm 
Omst 
p 
Pf 
Pi 
Plk 
Po 
PrS 
Ps 
Pt 
Pu 
Qa 
Re 
Redeg 
Relat 
RelWd 
Rw 
SF 
Snw 

absolutus 
Aktief 
Byvoeglike naamwoord 
Bywoord 
constructus 
dualis 
enkelvoud 
Eienaam 
Emfatiese partikel 
getal 
Gevolgpartikel 
geslag 
Hif'il 
Hitpa'el 
lnfinitief absolutus 
lnfinitief constructus 
lmperfektum 
Indikatief 
lmperatief 
Jussief 
Kohortatief 
Konjunktiewe partikel 
Kousatief 
meervoud 
manlik 
Modus 
Negatiewe partikel 
Nif'al 
Naamwoord Tipe 
Naamwoord 
Objekmerker 
Omstandigheidspartikel 
persoon 
Perfektum 
Pi'el 
Pleknaam 
Po'lel 
Pronominale Suffiks 
Passief 
Partisipium 
Pu'al 
Qal 
Refleksief 
Redegewende partikel 
Relatiewe partikel 
Relasiewoord 
Relasiewoord 
Stamformasie 
Selfstandige naamwoord 

Temp 
Uitr 
Uits 
Vnw 
Voorsl 
Voors2 
Voors3 
Voors4 
Voors5 
Voors6 
Voors7 
Voors8 
Voors9 
VoorslO 
vr 
Vraag 
Vs 
Wd 
Ws 
Wt 
Ww 
Wy 

Temporele partikel 
Uitroep 
Uitsonderingspartikel 
Voornaamwoord 
~~ 
:;~· 

'JJ :1 . 
7 
TO 
1lJ 1il. 
~~ 
no a 
vroulik 
V raagpartikel 
Vers 
Woord 
Woordsoort 
Werkwoordtipering 
Werkwoord 
Wyse 

Hebreeuse afkortings 

p-n .,, 
T-J 
T-o 
T-!l 
T-n 
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Perikoop 1: Habakuk 1:1 

1a 1 ~'i.J) Nw Snw ab ml e 
2 1~ Rw Relat 
3 inn Ww Qa Pf 3 ml e In Ak 

b 4 p-n Nw Eie ab ml e 
5 ~JJ Nw Snw ab ml e 

Perikoop 2 : Habakuk 1:2-4 

2a 1 il)~ Rw Vraag 
2 

.,, 
Nw Eie ab ml e 

3 ~nw Ww Pi Pf 1 e In Ak 
b 4 ~~ Rw Neg 

5 YIJW Ww Qa If 2 ml e In Ak 

2c 1 PYT Ww Qa If 1 e In Ak 
2 ~~ Rw Voors1 2 ml e 
3 onn Nw Snw ab ml e 

d 4 ~~ Rw Neg 
5 YW' Ww Hi If 2 ml e In Ak 

3a 1 i11J~ Rw Vraag 
2 i1~1 Ww Hi If 2 ml e Ks Ak 1 e 
3 s,~ Nw Snw ab ml e 

b 4 IJY Nw Snw ab ml e 
5 [)JJ vVw Hi If 2 ml e In Ak 

3c 1 11W Nw Snw ab ml e 
2 onn Nw Snw ab ml e 
3 1l) Rw Voors7 1 e 

d 4 il'il Ww Qa If 3 ml e In Ak 
5 J'1 Nw Snw ab ml e 

e 6 1"1 Nw Snw ab ml e 
7 ~'i.JJ Ww Qa If 3 ml e In Ak 

4a 1 rJ Rw Redeg 
2 l1:J Ww Qa If 3 vr e In Ak 
3 i11' Nw Snw ab vr e 

b 4 ~~ Rw Neg 

5 ~~, Ww Qa If 3 ml e In Ak 
6 n~J Rw Byw 
7 O:JW Nw Snw ab ml e 

4c 1 'J Rw Emf 

2 Yi/1 Nw Snw ab ml e 

3 1nJ Ww Hi Pt ml e In Ak 
4 n~ Rw Objekm 

5 p1~ Nw Snw ab ml e 

d 6 TJ Rw Redeg 

7 ~~, Ww Qa If 3 ml e In Ak 

8 O:JW Nw Snw ab ml e 

9 ~py Ww Qa Pt ml e In Ps 
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Perikoop 3: Habakuk 1:5-11 

Sa 1 il~1 Ww Qa It 2 ml m It Ak 
2 '1l Nw Snw ab ml m Voors2 
3 [)J) Ww Hi It 2 ml m It Ak 

b 4 ilon Ww Ht It 2 ml m It Ak 
5 ilon Ww Qa It 2 ml m It Ak 

Sc 1 'J Rw Redeg 
2 JY!J Nw Snw ab ml e 
3 JY!J Ww Qa Pt ml e In Ak 
4 01' Nw Snw cs ml m Voors2 2 ml m 

d_ 5 ~J Rw Neg 
6 TO~ Ww Hi If 2 ml m In Ak 
7 'J Rw Omst 
8 1!JO Ww Pu Pf 3 ml e In Ps 

6a 1 'J Rw Redeg 
2 il)il Rw Uitr 1 e 
3 01p Ww Hi Pt ml e Ks Ak 
4 n~ Rw Objekm 
5 10J Nw Eie ab ml m 

b 6 '1) Nw Snw ab ml e 
7 110 Nw Bnw ab ml e 
8 1i10 Nw Ni Pt Bnw ab ml e 

6c 1 lJil Ww Qa Pt ml e In Ak 
2 Jn1 Nw Snw cs ml m Voors5 

3 J'1~ Nw Snw ab vr e 
d 4 llJ1' Ww Qa Ic In Ak Voors5 

5 TJllJ Nw Snw ab vr m 

6 ~J Rw Neg 

7 J Rw Voors5 3 ml e 

7a 1 C':-\ Nw Bnw ab ml e 
2 ~1' Nw Ni Pt Bnw ab ml e 

3 ~1il Nw Vnw (3) ml e 

b 4 TO Rw Voors6 3 ml e 

5 D!JllJ Nw Snw cs ml e 3 ml e 

6 n~ Nw Snw cs ml e 3 ml e 

7 ~~' Ww Qa If 3 ml e In Ak 

Sa 1 ??p Ww Qa Pf 3 ml m In Ak 

2 10) Nw Snw ab ml m Voors6 

3 010 Nw Snw cs ml m 3 ml e 

b 4 11n Ww Qa Pf 3 ml m In Ak 

5 J~T Nw Snw cs ml m 

6 J1Y Nw Snw ab ml e 

8c 1 llJ1!J Ww Qa Pf 3 ml m In Ak 

2 llJ1!J Nw Snw cs ml m 3 ml e 

d 3 llJ1!J Nw Snw cs ml m 3 ml e 

4 pn1 Nw Snw ab ml e Voors6 

5 ~1J Ww Qa Pf 3 ml m In Ak 
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8e 1 ~HI Ww Qa Pf 3 ml m In Ak 
2 1WJ Nw Snw ab ml e Voors4 
3 w1n Ww Qa Pt ml e In Ak 
4 ~JX Ww Qa Ic In Ak 

9a 5 ~~J Nw Snw cs ml e 3 ml e 
6 onn Nw Snw ab ml e Voors5 
7 ~lJ Ww Qa If 3 ml e In Ak 

9b 1 XIJl Nw Snw cs vr e 
2 ilJ!l Nw Snw cs ml e 3 ml m 
3 01p Nw Snw ab ml e 

c 4 :JOX Ww Qa If 3 ml e In Ak 
5 ~1n Nw Snw ab ml e Voors4 
6 'JW Nw Snw ab ml e 

lOa 1 ~lil Nw Vnw (3) ml e 
2 1~n Nw Snw ab ml m Voors2 
3 o~p Ww Ht If 3 ml e In Ak 

b 4 TT1 Nw Snw ab ml m 
5 pnw Nw Snw ab ml e 
6 ~ Rw Voors5 3 ml e 

10c 1 ~lil Nw Vnw (3) ml e 
2 ~~J Nw Snw cs ml e Voors5 
3 1~J Nw Snw ab ml e 
4 pnw Ww Qa If 3 ml e In Ak 

b 5 1J~ Ww Qa If 3 ml e In Ak 
6 1!lY Nw Snw ab ml e 
7 1J~ Ww Qa If 3 ml e In Ak 3 vr e 

lla 1 T~ Rw Temp 

2 ~~n Ww Qa Pf 3 ml e In Ak 
3 n11 Nw Snw ab vr e 

4 1JY Ww Qa If 3 ml e In Ak 
b 5 D~ Nw Qa Pt ab ml e 

6 ll Rw Relat 

7 n:J Nw Snw cs ml e 3 ml e 

7 ~X Nw Snw cs ml e Voors5 3 ml e 

Perikoop 4: Habakuk 1:12-17 

12a 1 ~' Rw Vraag+Neg 

2 iln~ Nw Vnw (2) ml e 

3 01p Nw Snw ab ml e Voors6 

4 ll Nw Snw ab ml e 

b 5 ?x Nw Snw cs ml e 1 e 

6 W1~ Nw Snw cs ml e 1 e 

7 X Rw Neg 

8 n1n Ww Qa If 1 m In Ak 

12c 1 '' Nw Snw ab ml e 

2 O!lW Nw Snw ab ml e Voors5 

3 D'W Ww Qa Pf 2 ml e In Ak 3 ml e 

d 4 .,,~ Nw Snw ab ml e 

5 n:J' Ww Hi Ic In Ak Voors5 

6 10' Ww Qa Pf 2 ml e In Ak 3 ml e 
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13a 1 1illJ Nw Bnw cs ml e 
2 T'Y Nw Snw cs vr d 
3 i1~1 Ww Qa Ic In Ak Voors6 
4 YY1 Nw Snw ab ml e 

b 5 lJJ) Ww Hi Ic In Ak 
6 ~~ Rw Voors1 
7 ~ny Nw Snw ab ml e 
8 ~~ Rw Neg 
9 ~J't Ww Qa If 2 ml e In Ak 

13c 1 iln~ Rw Vraag 
2 lJJ) Ww Hi If 2 ml e 
3 1lJ Nw Snw ab ml m 

d 4 w1n Ww Hi If 2 ml e 
5 Y~J Ww Pi Ic In Ak Voors2 
6 W1 Nw Snw ab ml e 
7 p1~ Nw Snw ab ml e 
8 TO Rw Voors6 3 ml e 

14a 1 ilVJY Ww Qa If 2 ml e 
2 01~ Nw Snw ab ml e 
3 l1 Nw Snw cs ml m Voors4 
4 c, Nw Snw ab ml e 

b 5 '001 Nw Snw ab ml e Voors4 
6 ~~ Rw Neg 
7 ~wn Ww Qa Pt ab ml e 
8 J Rw Voors2 3 ml e 

15a 1 ~~J Nw Snw ab ml e 
2 ilJn Nw Snw ab vr e Voors2 
3 il~Y Ww Hi Pf 3 ml e Ks Ak 

b 4 11l Ww Qa If 3 ml e In Ak 3 ml e 
5 c1n Nw Snw cs ml e Voors2 3 ml e 

15c 1 ~0:-\ Ww Qa If 3 ml e In Ak 3 ml e 
2 10J Nw Snw cs vr e Voors2 3 ml e 

d 3 TJ Rw Gevolg 
4 nnw Ww Qa If 3 ml e In Ak 
5 ~'l Ww Qa If 3 ml e In Ak 

16a 1 TJ Rw Gevolg 

2 n:n Ww Pi If 3 ml e In Ak 
3 c1n Nw Snw cs ml e 3 ml e 

b 4 1lJP Ww Pi If 3 ml e In Ks 
5 10J Nw Snw cs vr e 3 ml e 

16c 1 'J Rw Redeg 

2 i10i1 Nw Vnw (3) ml m Voors2 

3 TOW Nw Snw ab ml e 
4 ~~n Nw Snw cs ml e 3 ml e 

d 5 J~ Nw Snw cs vr e 3 ml e 

6 ~1J Nw Bnw ab vr e 

17a 1 TJ Rw Vraag+ Gevolg 

2 P'1 Ww Hi If 3 ml e In Ak 
3 c1n Nw Snw cs ml e 3 ml e 
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b 4 110 Rw Byw 
5 l1i1 Ww Qa Ic In Ak Yoors5 
6 "1l Nw Snw ab ml m 
7 ~J Rw Neg 
8 7on Ww Qa If 3 ml e In Ak 

Perikoop 5: Habakuk 2:1-20 

la 1 JY Rw Voors9 
2 1010 Nw Snw cs vr e 1 e 
3 11JY Ww Qa Ko 1 e Ko Ak 

b 4 J~P Ww Ht Ko 1 e Ko Ak 
5 JY Rw Voors9 
6 ,,~ Nw Snw ab ml e 

lc 1 il:J~ Ww Pi If 1 e Ko Ak 
2 i1~1 Ww Qa Ic In Ak 
3 illJ Rw Vraag 
4 1J1 Ww Pi If 3 ml e In Ak 
5 J Rw Voors2 1 e 

d 6 illJ Rw Vraag 
7 J1vJ \Vw Hi If 1 e Ko Ak 
8 JY Rw Voors9 
9 n:P Nw Snw cs vr e 1 e 

2a 1 il)Y Ww Qa If 3 ml e In Ak 1 e 
2 

,, Nw Eie ab ml e 
3 10~ Ww Qa If 3 ml e In Ak 

2b 1 JnJ Ww Qa It 2 ml e It Ak 
2 ilTn Nw Snw ab ml e 

c 3 1~J Ww Pi It 2 ml e It Ak 
4 JY Rw Yoors9 

5 n1? Nw Snw ab ml m 
d 6 TYIJ Rw Redeg 

7 f11 Ww Qa If 3 ml e In Ak 
8 ~1P Ww Qa Pt ml e In Ak 
9 J Rw Voors2 3 ml e 

3a 1 'tJ Rw Redeg 

2 11Y Nw Qa Pt ml e 

3 ilTn Nw Snw ab ml e 

4 1Y" Nw Snw ab ml e Voors5 

b 5 n:J" Nw Qa Pt ml e 

6 y~~ Nw Snw ab ml e Voors5 

7 Rw Neg 

8 JTJ Ww Pi If 3 ml e In Ak 

3c 1 D~ Rw Voorw 

2 flillJ Ww Ht If 3 ml e In Ak 
3 ilJn Ww Pi It 2 ml e It Ak 
4 J Rw Voors5 3 ml e 

d 5 'tJ Rw Redeg 

6 ~1J Ww Qa Ia In Ak 
7 ~1J Ww Qa If 3 ml e In Ak 
8 ~J Rw Neg 

9 1n~ Ww Pi If 3 ml e In Ak 
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4a 1 il)il Rw Uitr 
2 ?:JY Ww Pu Pf 3 vr e In Ps 

b 3 ~' Rw Vraag+Neg 
4 110, Ww Qa Pf 3 vr e In Ak 
5 W:JJ Nw Snw cs vr e 3 ml e 
6 J Rw Voors2 3 ml e 

c 7 P1~ Nw Snw ab ml e 
8 llJ~ Nw Snw cs vr e 3 ml e 
9 il,n Ww Qa If 3 ml e In Ak 

5a 1 ~~ Rw Emf 
2 1,, Nw Snw ab ml e 
3 1lJ Ww Qa Pt ml e In Ak 

b 4 1Jl Nw Snw ab ml e 
5 1il, Nw Bnw ab ml e 
6 ~' Rw Neg 
7 il1) Ww Qa If 3 ml e In Ak 

5c 1 ,~ Rw Relat 
2 Jn1 Ww Hi Pf 3 ml e In Ak 
3 il~ Nw Snw ab ml e Voors4 
4 W:JJ Nw Snw cs vr e 3 ml e 

d 5 ~1il Nw Vnw (3) ml e 
6 n11J Nw Snw ab ml e Voors4 
7 ~' Rw Neg 

8 YJW Ww Qa If 3 ml e In Ak 

5e 1 ~0~ Ww Qa If 3 ml e In Ak 
2 '~ Rw Voors1 3 ml e 

3 ??J Nw Snw cs ml e 
4 ,,l Nw Snw ab ml m 

f 5 f'JP Ww Qa If 3 ml e In Ak 
6 '~ Rw Voorsl 3 ml e 

7 ??J Nw Snw cs ml e 

8 CY Nw Snw ab ml m 

6a 1 ~' Rw Vraag+Neg 

2 il?~ Nw A an ml m 

3 ??J Nw Snw cs ml e 3 ml m 

b 4 ']y Rw Voors9 3 ml e 

5 ?wlJ Nw Snw ab ml e 

6 ~) Ww Qa If 3 ml m In Ak 

c 7 l',, Nw Snw ab vr e 

8 1n~ Nw Snw ab vr m 

9 ' Rw Voors5 3 ml e 

6d 1 11J~ Ww Qa If 3 ml e In Ak 

6e 1 , , i1 Rw Uitr 

2 ilJ1 Nw Hi Pt ml e 

3 ~' Rw Neg 

4 ' Rw Voors5 3 ml e 

f 5 1Y Rw Voors8 

6 ,nlJ Rw Vraag 

7 1JJ Nw Hi Pt ml e 

8 ']y Rw Voors9 3 ml e 

9 DJY Nw 
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7a 1 ~' Rw Yraag+ Neg 
2 :vn~ Rw Byw 
3 01p Ww Qa If 3 ml m In Ak 
4 lill Nw Qa Pt ml m 2 ml e 

b 5 l'P' Ww Qa If 3 ml m In Ak 
6 :V1 T Nw Po Pt mlm 2 ml e 

c 7 il'il Ww Qa Pf 2 ml e In Ak 
8 cow Nw Snw ab vr m Voors5 
9 ' Rw Voors5 3 ml m 

Sa 1 lJ Rw Redeg 
2 iln~ Nw Vnw (2) ml e 
3 ;;w Ww Qa Pf 2 ml e In Ak 
4 .. , l Nw Snw ab ml m 
5 JJ1 Nw Bnw ab ml m 

b 6 ;;w Ww Qa If 3 ml m In Ak 2 ml e 
7 ''J Nw Snw cs ml e 
8 1n' Nw Snw cs ml e 
9 O:V Nw Snw ab ml m 

8c 1 01 Nw Snw cs ml m Voors6 
2 01~ Nw Snw ab ml e 
3 onn Nw Snw cs ml e 
4 }'1~ Nw Snw ab vr e 

d 5 il1P Nw Snw ab vr e 
6 ''J Nw Snw cs ml e 
7 Jill Nw Qa Pt cs ml m 
8 J Rw Voors2 3 vr e 

9a 1 .. 1il Rw Uitr 
2 :V~J Nw Qa Pt cs ml e 
3 :V~J Nw Snw ab ml e 
4 :V:V1 Nw Bnw ab ml e 
5 n'J Nw Snw cs ml e Voors5 3 ml e 

b 6 O'W Ww Qa Ic In Ak Voors5 

7 011 Nw Snw ab ml e Voors2 

8 J lP Nw Snw cs ml e 3 ml e 

c 9 ?~l Ww Ni Ic Re Ak Voors5 

10 ~~J Nw Snw cs ml e Voors6 

11 :V:V1 Nw Snw ab ml e 

lOa 1 J':V' Ww Qa Pf 2 ml e 
2 i11J Nw Snw ab vr e 

3 n'J Nw Snw cs ml e Voors5 2 ml e 

b 4 il~P Ww Qa Ic In Ak 
5 O:V Nw Snw ab ml m 
6 JJ1 Nw Bnw ab ml m 

c 7 ~on Ww Qa Pt ml e In Ak 
8 W~l Nw Snw cs vr e 2 ml e 

11a 1 lJ Rw Redeg 

2 TJ~ Nw Snw ab vr e 

3 1'P Nw Snw ab ml e Voors6 

4 p:vT Ww Qa If 3 vr e In Ak 
b 5 O~J Nw Snw ab ml e 

6 J':V Nw Snw ab ml e Voors6 

7 il):V Ww Qa If 3 ml e In Ak 3 vr e 
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12a 1 , 1i1 Rw Uitr 
2 ilJJ Nw Qa Pt ab ml e 
3 1"Y Nw Snw ab vr e 
4 01 Nw Snw ab ml m Voors2 

b 5 11J Ww Po Pf 3 ml e In Ak 
6 i11P Nw Snw ab vr e 
7 ~1Y Nw Snw ab vr e Voors2 

13a 1 ~~ Rw Vraag+Neg 
2 ilJil Rw Uitr 
3 n~ Rw Voors6 + Objekm 
4 

,, 
Nw Eie ab ml e 

5 ~J~ Nw Snw ab ml m 
b 6 Yl" Ww Qa If 3 ml m In Ak 

7 CY Nw Snw ab ml m 
8 

,, 
Rw Voors3 

9 ~ Nw Snw ab ml e 
c 10 c~~ Nw Snw ab ml m 

11 
,, 

Rw Voors3 
12 P"1 Nw Snw ab ml e 
13 :')Y" Ww Qa If 3 ml m In Ak 

14a 1 'tJ Rw Redeg 
2 ~~].) Ww Ni If 3 vr c In Ps 
3 f1~ Nw Snw ab vr e 

b 4 Y1l Ww Qa Ic In Ak Voors5 
5 n~ Rw Objekm 
6 1JJ Nw Snw cs ml e 
7 

,, 
Nw Eie ab ml e 

c 8 QlJ.) Nw Snw ab ml m Voors4 

9 ilOJ Ww Pi If 3 ml m In Ak 
10 ~y Rw Voors9 
11 Ql Nw Snw ab ml e 

15a 1 , 1i1 Rw Uitr 
2 ilpw Nw Hi Pt cs ml e 

3 i1Y1 Nw Snw cs ml e 3 ml e 

b 4 n~o Nw Pi Pt ml e 

5 ilnn Nw Snw cs vr e 2 ml e 

6 :')~ Rw Emf 

7 1JW Ww Pi Ic In Ak 

c 8 lYJ.) Rw Redeg 

9 llJJ Ww Hi Ic In Ak 
10 ~y Rw Voors9 

11 11Y Nw Snw cs ml e 3 ml m 

16a 1 YJVJ Ww Qa Pf 2 ml e In Ak 

2 il~P Nw Snw ab ml e 

3 1JJ Nw Snw ab ml e Voors6 

b 4 ilnw Ww Qa It 2 ml e It Ak 

5 CJ.)l Rw Emf 

6 iln~ Nw Vnw (2) ml e 

7 ~1Y Ww Ni It 2 ml e It Ps 
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16c 1 JJO Ww Qa If 3 vr e In Ak 
2 'Jy Rw Voors9 2 ml c 
3 Ol:J Nw Snw cs vr e 
4 TD' Nw Snw cs vr e 
5 '' Nw Eie ab ml e 

d 6 ??p Nw Snw ab ml e 
7 'Jy Rw Voors9 
8 1JJ Nw Snw cs ml e 2 ml c 

17a 1 'J Rw Redeg 
2 onn Nw Snw ab ml e 
3 TJ'J Nw Eie ab ml e 
4 ilOJ Ww Pi If 3 ml e In Ak 2 ml e 

b 5 11W Nw Snw cs ml e 
6 OilJ Nw Snw ab ml m 
7 nnn Ww Hi If 3 ml e In Ak 

17c 1 01 Nw Snw cs ml m Voors6 
2 01~ Nw Snw ab ml e 
3 onn Nw Snw cs ml e 
4 f1~ Nw Snw ab vr e 

d 5 i11P Nw Snw ab vr e 
6 'J'JJ Nw Snw cs ml e 
7 JW' Nw Qa Pt cs ml m 
8 J Rw Voors2 3 vr e 

18a 1 ilD Rw Vraag 
2 'JY' Ww Hi Pf 3 ml e In Ak 
3 ?o:J Nw Snw ab ml e 
4 'J Rw Konj 
5 'Jo:J Nw Snw cs ml e 3 ml e 
6 ,~, Ww Qa Pt ml e In Ak 3 ml e 

b 7 'i]O) Nw Snw ab vr e 
8 i11' Nw Snw cs ml e 
9 1pw Nw Snw ab ml e 

18c 1 'J Rw Konj 

2 noJ Ww Qa Pf 3 ml e In Ak 
3 ,~, Nw Qa Pt ml e 

4 ,~, Nw Snw cs ml e 3 ml e 

5 'Jy Rw Voors9 3 ml e 

b 6 ilW Ww Qa Ic In Ak Voors5 

7 '~ Nw Snw ab ml m 

8 o?~ Nw Bnw ab ml m 

19a 1 'lil Rw Uitr 

2 11:1~ Nw Qa Pt ml e 

3 fY Nw Snw ab ml e Voors5 

4 f'P Nw Hi It 2 ml e It Ak 
b 5 11Y Ww Qa It 2 vr e It Ak 

6 TJ~ Nw Snw ab vr e Voors5 

7 011 Nw Bnw ab vr e 

19c 1 ~lil Nw Vnw (3) ml e 

2 i11' Ww Hi If 3 ml e In Ak 
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d 3 ilJil Rw Uitr 
4 ~1il Nw Vnw (3) ml e 
5 w~n Ww Qa Pt ml e In Ps 
6 Jill Nw Snw ab ml e 
7 :JO:J Nw Snw ab ml e 

e 8 ~~:J Nw Snw cs ml e 
9 n11 Nw Snw ab vr e 

10 T '~ Rw Neg 
11 J1P Nw Snw cs ml e 3 ml e 

20a 1 '' Nw Eie ab ml e 
2 'J:Jil Nw Snw cs ml e Voors2 
3 w1p Nw Bnw cs ml e 3 ml e 

b 4 Oil Rw Uitr 
5 ilJ~ Nw Snw cs ml e Voors6 3 ml e 
7 ~~:J Nw Snw cs ml e 
8 f'1~ Nw Snw ab vr e 

Perikoop 6: Habakuk 3:1-19 

la 1 ~~~ Nw Snw ab vr e 
2 p-n Nw Eie ab ml e Voors5 
3 ~JJ Nw Snw ab ml e 

b 4 ~y Rw Voors9 
5 'lW Nw Snw ab vr m ? 

2a 1 
,, 

Nw Eie ab ml e 
2 Ynw Ww Qa Pf 1 e In Ak 
3 Ynw Nw Snw cs ml e 2 ml e 

b 4 ~,, Ww Qa Pf 1 e In Ak 
5 

,, Nw Eie ab ml e 
6 'Jy~ Nw Snw cs ml e 2 ml e 

2c 1 J1P Nw Snw cs ml e Voors2 
2 ilJW Nw Snw ab vr m 
3 il,n Ww Pi It 2 ml e It Ak 3 ml e 

d 4 J1P Nw Snw cs ml e Voors2 

5 ilJW Nw Snw ab vr m 

6 Y1' Ww Hi Js 2 ml e Ks Ak 
e 7 Tl1 Nw Snw ab ml e Voors2 

8 cn1 Nw Snw ab ml e 
9 1:JT Ww Qa Js 2 ml e Js Ak 

3a 1 ~~ Nw Snw ab ml e 
2 T-n Nw Plk ab ml e Voors6 

3 ~1J Ww Qa If 3 ml e In Ak 
b 4 w1p Nw Snw ab ml e 

5 1il Nw Snw cs ml e Voors6 

6 T-~ Nw Plk ab ml e 

7 il~O Musikale term - betekcnis onbekend 

3c 1 ilO:J Ww Pi Pf 3 ml e In Ak 
2 ,nw Nw Snw ab ml e 

3 il11 Nw Snw cs ml e 3 ml e 

d 4 'J'Jil Nw Snw cs vr e 3 ml e 

5 ~~n Ww Qa Pf 3 vr e In Ak 

6 f'1~ Nw Snw ab vr e 
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4a 1 i=llJ Nw Snw ab vr e 
2 i11~ Nw Snw ab ml e 
3 jl"tjl Ww Qa If 3 vr e In Ak 

b 4 l1P Nw Snw ab ml d 
5 1"t Nw Snw cs vr e Voors6 3 ml e 
6 ' Rw Voors5 3 ml e 

c 7 cv.t Rw Byw 
8 ilJn Nw Snw cs ml e 
9 TTY Nw Snw cs ml e 3 ml e 

Sa 1 ilJ:J Nw Snw cs ml m Voors5 3 ml e 
2 l?il Ww Qa If 3 ml e In Ak 
3 1:11 Nw Snw ab ml e 

b 4 ~~"t Ww Qa If 3 ml e In Ak 
5 ~v.t1 Nw Snw ab ml e 
6 ?l1 Nw Snw cs vr d Voors5 3 ml e 

6a 1 10Y Ww Qa Pf 3 ml e In Ak 
2 110 Ww Po If 3 ml e In Ak 
3 f'1~ Nw Snw ab vr e 

b 4 i1~1 Ww Qa Pf 3 ml e In Ak 
5 1nJ Ww Hi If 3 ml e In Ak 
6 "t1l Nw Snw ab ml m 

6c 1 f'~:J Ww Ht If 3 ml m In Ak 
2 1i1 Nw Snw cs ml m 
3 1Y Nw Bnw ab ml e 

d 4 nnv.t Ww Qa Pf 3 ml m In Ak 
5 YJl Nw Snw cs vr m 
6 c?y Nw Snw ab ml e 

6e 1 l?il Nw Snw cs vr m 
2 c?~ Nw Snw ab ml e 
3 Rw Voors5 3 ml e 

7a 4 nnn Rw Voors10 

5 11~ Nw Snw ab ml e 

7b 1 i1~1 Ww Qa Pf 1 e In Ak 
2 ?il~ Nw Snw cs ml m 

3 T-J Nw Plk ab ml e 

c 4 Tl1 Ww Qa Pf 3 ml m In Ak 

5 Y1"t Nw Snw cs vr m 

6 f'1~ Nw Snw cs vr e 

7 T-o Nw Plk ab ml e 

Sa 1 1i1J Nw Snw ab ml m Vraag+ Voors2 

2 i11n Ww Qa Pf 3 ml e In Ak 

3 
,, Nw Eie ab ml e 

b 4 c~ Rw Emf 

5 1i1J Nw Snw ab ml m Voors2 

6 ~~ Nw Snw cs ml e 2 ml e 

c 7 c~ Rw Emf 

8 Q"t Nw Snw ab ml e 

9 1JY Nw Snw cs vr e 2 ml e 
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8d 1 'J Rw Konj 
2 J:J1 Ww Qa If 2 ml e In Ak 
3 ~y Rw Voors9 
4 010 Nw Snw cs ml m 2 ml e 

e 5 J:J1 Nw Snw cs vr m 2 ml e 
6 YW' Nw Snw ab vr e 

9a 1 11Y Nw Snw ab vr e 
2 11Y Ww Ni If 2 ml e In Ak 
3 nwp Nw Snw cs vr e 2 ml e 

b 4 YJW Nw Snw ab vr m 
5 ilDJ Nw Snw ab vr m 
6 1n~ Nw Snw ab ml e 
7 il~O Musikale term - betekenis onbekend 

9c 1 1ilJ Nw Snw ab ml m 
2 YPJ Ww Pi If 2 ml e In Ak 
3 f1~ Nw Snw ab vr e 

lOa 4 il~1 Ww Qa Pf 3 ml m In Ak 2 ml e 
5 ~'n Ww Qa If 3 ml m In Ak 
6 1il Nw Snw ab ml m 

lOb 1 01T Nw Snw cs ml e 
2 C'n Nw Snw ab ml m 
3 1JY Ww Qa Pf 3 ml e In Ak 

c 4 TnJ Ww Qa Pf 3 ml e In Ak 
5 ciln Nw Snw ab ml e 
6 ~1p Nw Snw cs ml e 3 ml e 

lOd 1 011 Nw Snw ab ml e 
2 

,, 
Nw Snw cs vr d 3 ml e 

3 ~J Ww Qa Pf 3 ml e In Ak 
lla 4 wnw Nw Snw ab ml e 

5 n1' Nw Snw ab ml e 
6 1nY Ww Qa Pf 3 ml e In Ak 
7 ~JT Nw Snw cs ml e 

llb 1 11~ Nw Snw ab ml e Voors5 
2 '-:ln Nw Snw cs ml m 2 ml e 

3 "l~il Ww Pi If 3 ml m In Ak 

c 4 rtlJ Nw Snw ab ml e Voors5 

5 P1J Nw Snw cs ml e 
6 nJn Nw Snw cs vr e 2 ml e 

12a 1 CYT Nw Snw ab ml e Voors2 

2 1Y-:l Ww Qa If 2 ml e In Ak 

3 f1~ Nw Snw ab vr e 

b 4 ~~ Nw Snw ab ml e Voors2 

5 v/11 Ww Qa If 2 ml e In Ak 

6 '1 l Nw Snw ab ml m 

13a 1 ~-:l' Ww Qa Pf 2 ml e In Ak 
2 YW' Nw Snw ab ml e Voors5 

3 CY Nw Snw cs ml e 2 ml e 

b 4 YW' Nw Snw ab ml e Voors5 

5 n~ Rw Objekm 

6 nwn Nw Snw cs ml e 2 ml e 
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13c 1 rnn Ww Qa Pf 2 ml e In Ak 
2 ~, Nw Snw ab ml e 
3 ""J Nw Snw cs ml e Voors6 
4 wt1 Nw Snw ab ml e 

d 5 i11Y Ww Pi Ic In Ak 
6 10" Nw Snw cs ml e 
7 1Y Rw Voors8 
8 11~ Nw Snw ab ml e 
9 il~O Musikale term- betekenis onbekend 

14a 1 Jpl Ww Qa Pf 2 ml e In Ak 
2 ilOl Nw Snw cs ml m Voors2 3 ml e 
3 ~, Nw Snw ab ml e 

b 4 T1El Nw Snw cs ml m 3 ml e 
5 1YO Ww Qa If 3 ml m In Ak 
6 f'1El Ww Hi Ic In Ak Voors5 1 e 

c 7 f'~Y Nw Snw cs ml e 3 ml m 
8 J Rw Voors4 
9 ~J~ Ww Qa Ic In Ak Voors5 
10 i1 lY Nw Snw ab ml e 
11 1no Nw Snw ab ml e Voors2 

15a 1 111 Ww Qa Pf 2 ml e In Ak 
2 0' Nw Snw ab ml e Voors2 
3 010 Nw Snw cs ml m 2 ml e 

b 4 1on Nw Snw cs ml e 
5 0'0 Nw Snw ab ml m 
6 JJ1 Nw Bnw ab ml m 

16a 1 YOvJ Ww Qa Pf 1 e In Ak 
2 Tl1 Ww Qa If 3 vr e In Ak 
3 s"J Nw Snw cs vr e 1 e 

b 4 1p Nw Snw ab ml e Voors5 
5 ~~~ Ww Qa Pf 3 vr m In Ak 
6 ilEl'O Nw Snw cs vr d 1 e 

16c 1 ~1J Ww Qa If 3 ml e In Ak 
2 JP1 Nw Snw ab ml e 
3 O~Y Nw Snw cs ml m 1 e 

d 4 nnn Rw Voors10 1 e 

5 Tl1 Ww Qa If 1 e In Ak 

16e 1 ,~ Rw Redeg 
2 n1J Ww Qa If 1 e In Ak 

3 01' Nw Snw cs ml e Voors5 
4 ,,~ Nw Snw ab vr e 

f 5 il~Y Ww Qa Ic In Ak Voors5 

6 OY Nw Snw ab ml e Voors5 

7 11l Ww Qa If 3 ml e In Ak 1 m 

17a 1 l::J Rw Uits 
2 1~ Nw Snw ab vr e 

3 ~~ Rw Neg 

4 n1EJ Ww Qa If 3 vr e In Ak 
b 5 s'~ Rw Neg 

6 J" Nw Snw ab ml e 

7 TEll Nw Snw ab ml m Voors2 
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17c 1 Vln:J Ww Pi Pf 3 ml e In Ak 
2 ilW Nw Snw cs ml c 
3 "'l Nw Snw ab ml e 

d 4 C1V1 Nw Snw ab vr m 
5 ~~ Rw Neg 
6 ilW Ww Qa Pf 3 ml e In Ak 
7 ~J~ Nw Snw ab ml e 

17e 1 1Tl Ww Qa Pf 3 ml e In Ak 
2 ~JlJ Nw Snw ab vr e Voors6 
3 T~~ Nw Snw ab ml e 

f 4 T'~ Rw Neg 
5 1PJ Nw Snw ab ml e 
6 n1::J Nw Snw ab ml m Voors2 

18a 1 'J~ Nw Vnw (1) e 
2 '' Nw Eie ab ml e Voors2 
3 T~Y Ww Qa Ko 1 e Ko Ak 

b 4 ~'l Ww Qa Ko 1 e Ko Ak 
5 ~~ Nw Snw cs ml e Voors2 
6 W' Nw Snw cs ml e 1 e 

19a 1 '' Nw Eie ab ml e 
2 ~,~ Nw Snw cs ml e 1 e 
3 '" Nw Snw cs ml e 1 e 

b 4 0'1D Ww Qa If 3 ml e In Ak 
5 ~l1 Nw Snw cs vr d 1 e 
6 ~'~ Nw Snw ab vr m Voors4 

c 7 ~y Rw Voors9 
8 i11JJ Nw Snw cs vr m 1 e 
9 "]11 Ww Hi If 3 ml e Ks Ak 1 e 

19d 1 n~J Nw Pi Pt ml e 
2 TlJ Nw Snw cs vr m Voors2 1 e 

286 

Digitised by the University of Pretoria, Library Services, 2012

 
 
 



ADDENDUM2 
SINTAKTIESE ANALISE 

Perikoop 1 : Habakuk 1:1 

XWOil lab 
~'J)il p1pJn iltn 1~ 

Perikoop 2 : Habakuk 1:2-4 

'nY1W il1il' il)~-1Y 2a 
Yown ~?1 2b 

oon 1''~ PYT~ 2c 
Y'W1n ~?1 2d 

T 1~ ')~1n ilo? 3a 
D'Jn ?oY1 3b 

'1l)? oon1 1w1 3c 
J '1 'il .. 1 3d 

xw ' T 1 1 o 1 3e 
il11n l1~n TJ-?Y 4a 

o~wo n~); ~~' ~?1 4b 
P'1~il-n~ 1'nJo YW1 'J 4c 

'Jpyo u~wo ~~' TJ-?Y 4d 

Perikoop 3: Habakuk 1:5-11 

0'1lJ 1~1 Sa 
1D'Jil1 
1ilOnil1 5b 

1ilon 
CJ'O'J 'Jy~ 'Jy~-lJ 5c 

1)'0~ ~' 5d 
1~0' lJ 

0'1WJil-n~ C'PO l))il-'J 6a 
1il0)il1 10il '1lil 6b 

1'1~-,Jn1o? 1?1ilil 6c 
17-~; n1)Jwo nw1? 6d 

~1il ~11)1 0'~ 7a 
~~, 1nxw1 1D~WO 1)00 7b 

1'010 0'10)0 1?p1 8a 
J1Y 'J~TD 11n1 8b 

1 'W1~ 1W~1 8c 
1~J' p1n1n 1'W1~1 8d 

1~Y' 8e 
wn 1W)J 

?J~? 
~1J' onn? il?J 9a 

ilD'1P Oil')~ nnln 9b 
'JW ?1nJ ~0~'1 9c 

o?pn, C'J?oJ ~1il1 lOa 
,; pnwn C')l11 1ob 

pnw, 1~Jo-?J? ~1il 1oc 
1~Y 1J~, 1 lOd 

i=11J;,, 
n11 ~?n T~ lla 

1JY'1 
0~1 llb 

Stelsin 
Relatiewe bysin 

Vraagsin 
Adversatiewe sin(-) 
Vraagsin 
Adversatiewe sin(-) 
Vraagsin 
Vraagsin 
Stelsin 
Stelsin 
Stelsin 

Gevolgsin 
Ontkenningsin 

Emfatiese sin 
Gevolgsin 

Bevelsin 
Bevelsin 
Bevelsin 
Bevelsin 

Stelsin 
Stelsin 
Stelsin 
Stelsin 
Stelsin 
Stelsin 
Stelsin 

Stelsin 
Stelsin 
Stelsin 
Stelsin 
Stelsin 
Stelsin 
Stelsin 
Stelsin 
Stelsin 
Stelsin 
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Redegewende sin 
Ontkenningsin 
Omstandigheidsin 

Redegewende sin 
Apposisie 
Relatiewe bysin 
Doelsin 

Vergelykende sin 
Doelsin 

Apposisie 
Relatiewe sin 

(S+ V)+O 
M+V+S 

M+V 
M+V 
V+M+O 
M+V 
M+V-0+0 
[M]+O+ V 
S+(V)+M 
V+S 
S+V 
M+V+S 
M+V+M+S 
M+S+V+O 
M+V+S+M 

V+M 
v 
v 
v 
M+O+V+M 
M+V 
M+V 
M+V+O 
s 
V+M 
V+O+M 
O+(V)+S 
M+S+V 
V+M+S 
V+M 
V+S 
S+M+V 
v 
M+V 
v 
S+M+V 
S+(V)+O 
V+M+O 
S+M+V 
S+(V)+O 
S+M+V 
V+O 
V-0 
M+V+M 
v 
s 
M+S+(V)+O 
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Perikoop 4: Habakuk 1:12-17 

nln' 01pn nn~ ~?n 12a 
'W1P 'nJ~ 12b 

n1nJ ~? 
1 nnw D:Jwn? n 1 n ' 12c 

1n1o' n'Jln? ,,~, 12d 
D'J'Y 1lnD 13a 

Y1 n1~11J 
)ny-)~ D'Jn1 13b 

JJ1n ~? 
D'1l1J D'Jn nn? 13c 

W'1nn 13d 
1Jnn P'1~ YW1 YJJJ 
D'n 'l1J 01~ ni7Yn1 14a 

WC1J 14b 
1J ?wn-~? 

n?Yn nJnJ n?J 15a 
101nJ 1n1l' 15b 

1n10JOJ 1n:J0~'1 15c 
nOW' JJ-)y 15d 

J'l'1 
101n? nJT' TJ-)Y 16a 

1n10JOJ 1DP'1 16b 
1p?n TOW nonJ 'J 16c 

n~1J 1 JJ~ 1 16d 
101n P'1' TJ )yn 17a 

D'1l l1n? 1'0n1 17b 
?1on' ~? 

Perikoop 5: Habakuk 2:1-20 

n1o~ 'n1own-?Y la 
11~o-?Y nJ~,n~, lb 

n:J~~, lc 
n1~1? 

ld 
'J-1J1'-no 

'nnJln-?Y J'~ no1 
n1n' 'JJY' 1 2a 

10~'1 
T 1rn J1nJ 2b 

nln?n-?Y 1~J1 2c 
1J ~11P f11' TYOJ 2d 
1Y10J T1Tn 11Y 'J 

y~? n:J'1 
JTJ' ~'71 

3a 
3b 

i=lonon,-c~ 3c 
,)-nJn 

~J' ~J-'J 
1n~' ~? 

3d 

n?:JY nJn 4a 
1J 1W:JJ n1W'-~J 4b 

n'n' 1nJ1o~J P'1~1 
,,n, 1Jl 1lJ T''n-'J ~~, 

n1J' ~?1 

4c 
5ab 
5c 
5d lW:JJ ?1xwJ J'n1n 1~ 

n10J ~1n1 5e 
YJW' ~J1 

c' 1 ln-?J 1 , ?~ ~o~, 1 sr 

Vraagsin 
Apposisie 

Ontkenningsin 
Stelsin 
Stelsin 
Stelsin 

Doelsin 
Doelsin 

Ontkenningsin 
Vraagsin 
Vraagsin 

Stelsin 
Stelsin 
Stelsin 

Temporele sin 
Gevolgsin 

Apposisie 
Relatiewe sin 

Gevolgsin 
Gevolgsin 
Gevolgsin 
Gevolgsin 

Redegewende sin 
Redegewende sin 

V raagsin (gevolg) 

Stelsin 
Stelsin 
Stelsin 

Doelsin 
Uitsonderingsin 

Doelsin 
Objeksin 
Objeksin 

Stelsin 
Stelsin 
Bevelsin 
Bevelsin 

Doelsin 
Redegewende sin 
Redegewende sin 

Uitsonderingsin 
Voorwaardesin-protasis 

Apodosis 
Redegewende sin(+) 
Redegewende sin(-) 

Uitroep( +) 
Ontkenningsin(-) 
Adversatiewe sin(+) 
Emfatiese sin 
Ontkenningsin 

Relatiewe sin(+) 
Stelsin 

Relatiewe sin(-) 
Stelsin 
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M+S+(V)+O 
s 
M+V 
S+M+ V-0 
S+M+ V-0 
(S+ V)+O 
V+O 
V+M 
M+V 
M+V+O 
[M]+V 
V+S+O+M 
V+O+M s . 
M+(V)+O 
O+M+V 
V-O+M 
V-O+M 
M+V 
v 
M+V+M 
V+M 
M+(V)+O+S 
S+(V)+O 
M+V+O 
M+V+O 
M+V 

M+V 
V+M 
v 
v 
M+V 
M+V+M 
V-O+S 
v 
V+O 
V+M 
M+V+O 
M+O+S+M 
V+M 
M+V 
M+V 
V+M 
M+V 
M+V 
M+V 
M+V+S+M 
S+M+V 
M+S+V+O 
M+V 
M+V+M+O 
S+(V)+M 
M+V 
V+M+O 
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0'0Y~-~J 1'~~ YJP'1 5g 
1~' ~wo 1'~Y o~J ~~~-~1~~ 6ab 

1~ n11'n ~~'~01 6c 
10~'1 6d 

1~-~~ ~J10~ '1~ 6e 
0'0JY 1'~Y 1'JJ01 'n0-1Y 6f 

1'JW) 101P' Yn~ ~1~~ 7a 
1'YTYTO 1~P'1 7b 

10~ n1owo~ n' '~1 7c 
0'J1 0'1l n1~w ~n~ 'J sa 

O'OY 1n'-~J 11~W' 8b 
y1~-oon1 01~ '010 sc 
nJ 'JW'-?Jl ~'1P 8d 

ln'J? Y1 Y~J Y~J '1~ 9a 
1JP 0110J 01w? 9b 
Y1-~JO ~~J~~ 9c 

1n'J~ nwJ n~Y' 1oa 
0'J1 0'0Y-n1~P lOb 

1W:J) ~01n1 lOc 
PYTn 1'P0 TJ~-'J lla 
~JJY' YYO 0'~J1 llb 

0'01J 1'Y ~JJ '1~ 12a 
~?1YJ ~'1P TJ1J1 12b 

n1~J~ ~1~' nxn ~J~ ~,;~ 13a 
~-'1J 0'0Y 1Yl''1 13b 

l:JY' P'1-'1J 0'0~?1 13c 
Y1~~ ~?on 'J 14a 

~1~' 11JJ-n~ nY1~ 14b 
0'-~Y 10J' O'OJ 14c 

1~Y1 ~pwo '1~ 15a 
1non n:Joo 15b 

1JW ~~1 
0~'11YO-~Y O'J~ TYO~ 15c 

11JJO T1~P nYJW 16a 
~n~-o l ~nw 16b 

~1Yil1 
~ 1 ~ ' T 'o ' o 1 J 1 '~Y J 1 on 16c 

111JJ-~Y T1~P'P1 16d 
10J' T1JJ~ con 'J 

Tn'n' n10ilJ 1w1 
17a 
17b 

y1~-oon1 01~ '010 17c 
nJ 'JW'-~J1 ~'1P 17d 

~o~ ~'Y1~-~o 18a 
11~' 1~0~ 'J 

1J'W ~1101 ~JOO 18b 
1'/Y 11~' 1~' noJ 'J 18c 

O'O'~ o,~,;~ n1WY? 1sd 
yy? 10~ '1~ 19a 
~~,p~ 

0011 TJ~~ '11Y 19b 
~11' ~1~ 19c 

~OJ1 J~T W1~n ~,~-~)~ 19d 
1J1PJ T'~ n11-~J1 19e 

1w1p ~J'~J ~1~'1 2oa 
Y1~1-~J 1')~0 o~ 2ob 

Stelsin 
Vraagsin 

Apposisie 
Stelsin 
Uitroep 
Uitroep 
Vraagsin 
Vraagsin 

Gevolgsin 
Voorwaardesin-protasis 

Apodosis 
Redegewend 
Redegewend 

Uitroep 
Doelsin 
Doelsin 

Stelsin 
Stelsin 

Gevolgsin 
Redegewende sin 
Redegewende sin 

Uitroep 
Uitroep 
Vraagsin 

Objeksin 
Objeksin 
Redegewende sin 

Doelsin 
Vergelykende sin 

Uitroep 
Uitroep 

Doelsin 
Doelsin 

Stelsin 
Bevelsin 
Bevels in 
Stelsin 
Stelsin 

Redegewende sin 
Redegewende sin 

Redegewend 
Redegewend 

Vraagsin 
Objeksin 

Apposisie 
Objeksin 

Doelsin 
Uitroep 

Objeksin (bevel) 
Objeksin (bevel) 

Vraagsin 
Voorwaardesin-protasis 

Apodosis 
Stelsin 
Bevelsin 
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V+M+O 
M + S + l\f + 0 + V 
s 
v 
M+S-V+M 
M+V+M+O 
M+V+S 
V+S 
V+O+M 
M+S+V+O 
V-O+S 
s 
s 
M+S-V+O+M 
V+M+O 
V+M 
V+O+M 
V+O 
V+O 
M+S+V 
S+V-0 
M+S-V+O+M 
S-V+O+M 
M+(V+S)+M 
V+S+M 
S+M+V 
M+V+S 
V+O 
S+V+M 
S-V+O 
S-V+O 
M+V 
M+V+M 
V+M 
V+S 
v 
V+M+S 
S+[V]+M 
M+S+V 
O+V 
s 
s 
M+V+S 
M+S+V-0 
s 
M+V+S+O 
V+O 
M+S-V+M 
+V 
V+M 
S+V 
M+S+V+M 
S+V+M 
S+(V)+M 
V+M+S 
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Perikoop 6: Habakuk 3:1-19 

n1)'lW ?Y ~'J)~ p1pJn? o?~n lab Stelsin (S+V)+O+M 
lYCW 'nYnW ~1~' 2a Stelsin M+V+O 
lJY~ ~1~' 'n~1' 2b Stelsin V+M+O 
1~''" 0')W J1PJ 2c Bevelsin M+V 
Y'11n O')W J1PJ 2d Bevelsin M+V 
11JTn on1 Tl1J 2e Bevelsin M+O+V 

~1J' 10'n0 ~1?~ 3a Stelsin S+M+V 
11~-1oo w11p1 3b Stelsin S+[V]+M 
111~ O'OW ~OJ 3c Stelsin V+O+S 

y1~1 ~~?n 1n?~n1 3d Stelsin S+V+O 
~'~n 11~ Ml)1 4a Stelsin S+M+V 

1? 11'0 0')1P 4b Stelsin S+(V)+O 
~TY 11'Jn OvJ1 4c Stelsin M+(V)+S 

1J1 lJ' 1 ')~J 5a Stelsin M+V+S 
1'Jl1J ~W1 ~~'1 5b Stelsin V+S+M 

10Y 6a Voorwaardesin-protasis v 
y1~ 110'1 Apodosis V+S 

~~1 6b Voorwaardesin-protasis v 
0'1l 1n'1 Apodosis V+S 

1Y-'11~ 1~~~n'1 6c Stelsin V+S 
c?1Y n1YJl 1nw 6d Stelsin V+S 

11~ nnn 1? CJ1Y nlJ'J~ 6e7a Stelsin (S+ V)+O 

1Vl1J ,;~~ '"'~1 7b Stelsin V+O 

1'10 Y1~ n1Y'1' 11ll1' 7c Stelsin V+S 
~1~' ~1n 0'1~)J~ 8a Vraagsin M+V+S 

1~~ 0'1~)J 0~ 8b Vraagsin M+(V)+S 
1n1JY C'J-c~ 8c Vraagsin M+(V)+S 

l'Olo-?y JJ1n 'J 8d Objeksin M+V+M 

~YlW' l'nJJ1C 8e Apposisie s 
1nwp 11Yn ~'1Y 9a Stelsin M+V+O 
10~ n1nn nlYJW 9b Stelsin S+(V)+O 
y1~-ypJn n11~) 9c Stelsin M+V+O 

11~1 lOa Temporele sin V-0 
0'1it lJ'n' Stelsin V+S 

1JY 0'0 011 lOb Stelsin S+V 
1?1p 01itn 1n) lOc Stelsin V+S+O 
~) 1it'1' 011 lOd Stelsin S+O+V 

oJJT 1CY n1' WOW lla Stelsin S+V+M 
1JJiP l'~n 11~? llb Stelsin M+S+V 
l"')n p1J Ml)J llc Stelsin M+S+[V] 
f1~-1Y~n DYTJ 12a Stelsin M+V+O 
0'1l w11n :"J~J 12b Stelsin M+V+O 

n~~' 13a Stelsin v 
lOY W'J M+O 

ln'wn-n~ W'J 13b Stelsin M+O 
w1 n 'Jo Uh\1 n~nn 13c Stelsin V+O 
1~1~-,Y 110' n11Y 13d Stelsin V+O+M 

Uh\1 l'OCJ nJp) 14a Stelsin V+M+O 
11Y0' 111~ 14b Temporele sin S+V 

l)~'~it? Doelsin v 
cn~'JY 14c Temporele sin S+(V) 

1nOOJ l,)Y JJ~?-1 OJ Vergelykende sin M+V+O+M 
1'010 D'J nJ11 15a Stelsin V+M 

0'J1 0'0 10n 15b Apposisie s 
'nYOW 16a Temporele sin v 
')OJ Tl1n1 Stelsin V+S 

'"~to 1JJ~ J1PJ 16b Stelsin M+V+S 
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"l.r:{YJ Jp1 }\1 J" 16c Stelsin V+S+M 
Tl1}\ 'nnn1 16d Stelsin M+Y 

~,~ 01'~ n1J}\ ,~ 16e Redegewende sin M+Y+ivt 
CY~ n1~Y~ 16f Doelsin Y+M 

1J11l' Relatiewe sin v 
n1Em-}\~ ~J~-,J 17a Voorwaardesin-protasis M+S+V 

0' J~lJ ~1J, T '~1 17b Voorwaardesin-protasis V+S+M 
n'T-~wn wnJ 17c Voorwaardesin-protasis V+S 

~J~ ~w-~7 n1n11V1 17d Voorwaardesin-protasis S+Y+O 
T~~ ~7Jnn 1Tl 17e Voorwaardesin-protasis V+M+S 

C'n~1J 1PJ l'~l 17f Voorwaardesin-protasis V+S+M 
~11~~ ~1~'J 'J}\1 18a Apodosis S+M+Y 

'YW' ,~~}\J ~~,l~ 18b Apodosis V+M 
,~,n 'J1~ ~,~, 19a Stelsin S+(V)+O 

n 1 ~ '~ "7 l 1 CUP 1 19b Stelsin V+O+M 

'JJ11' 'nlnJ ~Y1 19c Stelsin M+V-0 
'n1J'lJJ n~Jn7 19d Apposisie s 
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AJT 
AOAT 

ATD 

BAT 

BBB 

BHTh 

Bib 

BK 
BL 

-
BOT 

BZ 
BZAW 

CAT 

CBC 

CBQ 

CurTM 
DD 

EJ 

EtB 
EvQ 

ExpB 
HAT 

GHAT 

HeTr 
HK 

HSM 

HTB 

HThR 

HTS 

ICC 

IntB 

lTC 
JBL 
JBL.MS 

JNES 

AFKORTINGSl 

American Journal of theology 
Alter Orient und Altes Testament 

Das Alte Testament Deutsch 
Botschaft des Alten Testaments 

Bonner biblische Beitrage 

Beitrage zur historischen Theologie 

Biblica 
Biblischer Kommentar 

Bibel-Lexicon 
Boeken van bet Oude Testament 
Biblische Zeitschrift 
Beihefte zur Zeitschrift fi.ir die alttestamentliche Wissenschaft 

Commentaire de 1' Ancien Testament 

Cambridge bible commentary 

Catholic biblical quarterly 

Currents in theology and mission 

Dor le Dor 
Encyclopaedia J udaica 

Etudes Bibliques 

Evangelical quarterly 
The Expositor's Bible 
Handbuch zum Alten Testament 

Gottinger Handkommentar zum Alten Testament 

Helps for translators 
Handkommentar zum Alten Testament 

Harvard Semitic monographs 

Harper Torchbook 

Harvard theological review 

Hervormde teologiese studies 

International critical commentary of the Holy Scriptures 

Interpreter's Bible 

International theological commentary 
Journal of biblical literature 

Journal of biblical literature- Monograph series 

Journal of Near Eastern studies 

1 Afkortings wat hier gebruik word stem ooreen met Schwertner (1974) en/of Old Testament Abstracts 

(1989). In enkele gevalle word van eie afkortings gebruik gemaak. 
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JQR 

JSem 

JSOT 

JThS 

KAT 
KHC 
KVHS 

LeDiv 

LW 
NEB 

NGTI 

OTE 
OTL 
POT 

RaR 

RGG 

SA VAL 

SK 

StP.SM 

StTh 
THBW 

ThStKr 

ThZ 

ThZS 

VT 

WBC 

WdF 

Jewish quarterly review 

Journal for Semitics 

Journal for the study of the Old Testament 

Journal of theological studies 

Kommentar zum Alten Testament 

Kurzer Hand-Commentar zum Alten Testament 

Korte verklaring der Heilige Schrift 

Lectio Divina 

Das lebendige Wort 

Die neue Echter Bibel 

N ederduitse Gereformeerde· teologiese tydskrif 

Old Testament essays 

Old Testament library 

De prediking van bet Oude Testament 

Religion and reason 

Religion in Geschicte und Gegenwart 

Suid-Afrikaanse vereniging vir algemene literatuurwetenskap 

Skrif en Kerk 

Studia Pohl - Series maior 

Studia theologica 
Theologisch-homiletisches Bibelwerk 

Theologische Studien und Kritiken · 

Theologische Zeitschrift 

Theologische Zeitschrift aus der Schweiz 

Vetus Testamentum 

Word Biblical Commentary 

Wege der Forschung 

WMANT Wissenschaftliche Monographien zum Alten und Neuen Testament 

ZA W Zeitschrift fur die alttestamentliche Wissenschaft 

ZDMG Zeitschrift der deutschen morgenHindischen Gesellschaft 
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